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Abstract: 
 

Since learning of prepositions is considered one of the challenging areas of language 

teaching and learning and some researchers believe that these meanings are created 

randomly and the only way to learn them is to memorize these meanings, the present 

study tries to use the Cognitive lexical semantics approach to obtain the semantic 

network of the preposition "be" and then provides a coherent content to teach the 

multiple senses of this preposition in various structures and contexts. Also, in this 

research, the features of the curriculum of teaching prepositions with a cognitive 

approach are presented and a textbook focusing on prepositions is proposed. The 

educational content compiled for this preposition was taught to two classes of 15 

female intermediate Farsi learners, in such a way that for the experimental group, a 

lesson was prepared with a cognitive approach, but in the control group, the lesson 

was taught in a traditional way. Then, in a test, the understanding and application of 

various concepts of the preposition "be" were measured. The obtained results show 

that the experimental group performed better than the control group. These results 

show that such content and lesson plan, which is based on the visual schema of 

prepositions, helps a lot to understand and learn the multiple senses of prepositions in 

the form of a radial category. 
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Introduction 

 
Prepositions play a significant role in language as they join words and phrases in a sentence. 

Prepositions have traditionally been seen as unpredictable, implying that the best way to 

learn them would be through rote learning. The cognitive approach on the other hand, 

argues that the distinct meanings associated with a particular preposition are systematically 

related in principled ways, which may have important ramifications for second language 

instruction.  

One of the challenges facing cognitive semanticists is to explain how polysemy is 

formed because, in this view, it is assumed that linguistic categories are no different from 

other types of categories and are organized by the same general cognitive mechanisms. 

Based on this approach, sub-concepts branch off from the meaning of the prototype. The 

semantic network for a lexical element can include several different meanings that are 

related to each other and each of them may have different meanings. Also, the semantic 

network predicts the emergence of concepts that are part of the main or secondary 

meanings. The process that connects these primary and secondary meanings is called 

chaining (Evans and Green, 2005: 332-333). 

Language teachers and researchers (e.g. Selce-Murcia & Larsen-Freeman, 1999) have 

found that learning prepositions poses major challenges for language learners. One of the 

reasons for this is that it is difficult to describe the meaning of prepositions. In addition, 

prepositions have wide and complex meanings (Tyler, Muller, & Hu, 2011); Even the best 

dictionaries and grammars offer multiple meanings of prepositions, mostly arbitrarily. 

Traditional grammar has shown the meanings of prepositions are unrelated to each other 

(Bloomfield, 1933; Frank, 1972; Chomsky, 1995); As a result, memorization is often 

suggested as the best way to learn the different meanings of prepositions. 

Tyler and Evans (2003: 45-47) propose criteria for determining the prototypical meaning 

of prepositions, which in their research are considered criteria for determining the primary 

meaning within the semantic network: 

A: Earliest attested meaning 

B: Predominance in the semantic network 

     C: Use in composite forms  

D: Relation to other prepositions 

E: Grammatical prediction 
 

Methodology 

The research was conducted in four stages. At first, we extracted the meanings of the 

preposition "be" and investigated them. In the second step, we found the prototype meaning 

of the preposition by the criteria of Tyler and Evans (2003) and drew its semantic network. 

In the third stage, we developed a material for teaching this preposition. In the fourth stage, 

to evaluate the effectiveness of the cognitive approach in teaching the Persian prepositions, 
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we selected 30 virtual intermediate-level Persian learners of Qom State University, 15 of 

whom were selected as the experimental group and were taught cognitive educational 

content, and the other 15 were selected as the control group and were traditionally taught 

prepositions. At first, the students completed a questionnaire related to the level of 

familiarity with the Persian language, to eliminate heterogeneous samples from the 

experimental and control groups. Next, both groups participated in a pre-test to ensure that 

their language level was not above or below the intermediate level. Then, the control group 

was taught the preposition "be" in the traditional way, while the teaching of these prefixes 

was cognitively done to the experimental group. Then, all Persian learners participating in 

the research took part in the post-test and the obtained data were analyzed. The independent 

variable in this research is teaching Persian prepositions based on the cognitive linguistics 

approach and the traditional approach, and the dependent variable is learning the concepts 

of the preposition "be". 
 

Results 

In order to investigate the effect of using the cognitive approach in teaching the 

preposition "be", in the learning process of Persian students, a sample lesson designed to 

teach the various concepts of this preposition was used in Qom State University. In the pre-

test, the experimental group had an average score of 17 and the control group obtained an 

average score of 17.13. The experimental and control groups obtained almost similar results 

in the pre-test. After teaching the various meanings of the preposition "be", a post-test was 

conducted to measure the understanding and application of the various concepts of this 

preposition, by Persian students in two groups, and the resulting data were analyzed. In this 

test, the highest score of the experimental group was 20 with a frequency of 6, and in the 

control group, the highest score was 19 with a frequency of 1. The lowest score in the 

experimental group is 18 with a frequency of 4 and the lowest score in the control group is 

16 with a frequency of 3. According to the calculations, the average score in the 

experimental group was 19.13 and in the control group was 17.20. The standard deviation 

in the experimental group was 0.83 and in the control group was 0.94. According to the 

obtained results, it seems that the experimental group performed better than the control 

group, and the performance of the subjects in this group was somewhat more homogeneous. 

To compare the average score of the test, the two experimental and control groups, from 

the t-test It was used independently. The use of this test requires checking the normality of 

the distribution of test scores in two groups. Due to the non-significance of the Kolmogorov 

Smirnov test (0.77) and the result of the Kolmogorov Smirnov test (0.151), it was 

determined that the data of the test has a normal distribution and the use of independent t-

test is allowed. In the t-test (P=0.05), a significance level of less than 0.05 was obtained, 

which indicates the significance of the difference between the performance of the two 

experimental and control groups. The higher the value of t, it indicates the non-randomness 

of the obtained findings. The t value of 6.24 with a degree of freedom of 28 indicates that 
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the difference between the scores obtained in the control and experimental groups was 

significant and the hypothesis of the effectiveness of the cognitive teaching method of the 

preposition "be" was confirmed. 

In this research, to check the validity of the form and content of the test, 5 experts in the 

field of teaching Persian language to non-Persian speakers were consulted and they 

evaluated the test as suitable in terms of appearance and content. Reliability was obtained 

from the method of dividing the test into two halves to measure the reliability of the test, 

and then the results of the two tests were compared with each other and the correlation 

coefficient of the two was determined through the Pearson method. Considering the 

correlation coefficient of "0.838" and the P value of "0", it can be concluded that the test 

has an acceptable correlation. In the next step, with the help of the Spearman-Brown 

formula, the reliability coefficient of the whole test was obtained, which was equal to 

"0.91", which indicates the appropriate reliability of the test. 
 

Conclusion 

The first goal of this theoretical research was to examine the suffix "be" based on the 

approach of cognitive semantics and determine the meaning of using the criteria suggested 

by Tyler and Evans (2003), finding the various meanings of this preposition, specifying the 

prototype meaning and drawing its semantic network. The second goal of this research was 

to develop a cognitive material to teach the concepts of the preposition "be".  

Based on the test results, using a cognitive approach to teach the concepts of prepositions 

can be effective and has a significant impact on the process of learning the different 

concepts of prepositions in the learners` minds. 

Accordingly, it seems that cognitive educational material for teaching the various 

concepts of prepositions should have the following features: 

 •To cover the concepts in the semantic network as much as possible in different textures. 

 •To emphasize the primary spatial meaning of the prepositions. 

 •to start the teaching of preposition grammar by presenting the various concepts in the 

semantic network in a meaningful process with a particular order of teaching more physical 

concepts first and objective concepts next . 

• Content arrangement should be in such a way that the learner can understand the 

potential reason for the formation of more abstract applications and can relate abstract 

concepts to their daily experiences, understand the various content in a unified way, 

understand the various contents in a unified way, and not to be obliged to memorize all the 

meanings of the prepositions to use them in different contexts. 
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   چکیده

و برخی  شودیم یزبان تلق یریادگیآموزش و  زیبرانگچالش مقولات دستوریاز  یکی ،حروف اضافه یریفراگکه  آنجا از

ها، حفظ شده و تنها روش یادگیری آنصورت تصادفی ایجاد از محققان اعتقاد دارند که این معانی حروف اضافه، به

 ییمعنا ۀشبک ابتدا ،یشناخت یواژگان یشناسیمعن کردیبه کمک رو ،دارد ی، پژوهش حاضر سعنمودن این معانی است

 در ،اضافه حرف نیاگوناگون  یآموزش کاربردها یمنسجم برا ییمحتوادست آورد و سپس به را« به» ۀاضاف حرف

 با ،اضافه حروف آموزش یدرس یمحتوا یهایژگیو نیهمچن ،قیتحق نیا در. دهد ارائه گوناگون یهابافت و ساختارها

 نیتدو یآموزش یمحتوا. است شده شنهادیپ اضافه حروف تیمحور با یانامهدرس و دهیگرد مطرح یشناخت کردیرو

 داده آموزش با جنسیت زن – میانی سطح زبانعرب آموزانینفره از فارس 15به دو کلاس  ،اضافه حرف نیا یبرا شده

 ۀویش به یدرس ،کنترل گروه در اما ،شد هیته یشناخت کردیرو با یدرس آزمایش، گروه یبرا که صورت نیا به ؛شد

دستبه جینتا. شد دهیسنج «به» ۀاضاف حرف گوناگون میمفاه کاربرد و درک ،یآزمون در سپس. شد داده آموزش یسنت

 نیا ۀدهندنشان ،جینتا نیا .استداشته  یبه گروه کنترل عملکرد بهتر نسبت آزمایش،آن است که گروه  یایگو ،آمده

منسجم  یریفراگ و درکبه  ،حرف اضافه است یریتصو ۀواربر طرح یکه مبتن یمحتوا و طرح درس نینکته است که چن

 .کندیم یفراوانکمک ی، شعاع ۀمقول کیدر قالب  ،ف اضافهوگوناگون حر یکاربردها

 
 

 هاکلیدواژه
 یمحتوا ،ییمعنا ۀ، شبک«به» ۀحرف اضاف ،یشناخت یشناسیمعن کردیرو زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش فارس

 یآموزش

                                                 
1

 ۀ، شماریشناخت کردیرو یۀبر پا زبانانیفارس ریبه غ« به» یآموزش حرف اضافه فارسشهره.  ،مختاریشهلا. ، دوستبیرق استناد: *
 .100-73، 1402(، بهار و تابستان 25 یاپیاول )پ

 10.30479/JTPSOL.2023.18525.1634 (:DOIشناسه دیجیتال )

 11/02/1402 :مقاله ییتاریخ پذیرش نها                                    22/12/1401 دریافت مقاله:تاریخ 
  )ره(المللی امام خمینیناشر: دانشگاه بین

 29-50صص: 

 (یپژوهش –ی)علم زبانانیفارس ریبه غ یآموزش زبان فارس مۀناپژوهش 

 

 2322-5394شاپا چاپی: 

 2676-2354شاپا الکترونیکی: 
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 . مقدمه 1 

 ۀحوز محققان تلاشبر آن مؤثر هستند و  یرونیو ب یاست که عوامل گوناگون درون یادهیچیپ مهارت ی،آموززبان

 عوامل تیتقو نیهمچن وموانع موجود  رفع یرا برا ییهاراه و کرده ییشناسا را عوامل نیا تا است آن بر آموزش،

 یهازبان یریادگیآموزش و  ،ریاخ یهادهه در. بندند کارنموده و به ییشناسا یآموززبان روند بهبود در مؤثر

 یقابل توجه یهایو نوآور افتهی رییتغ یریادگیآموزش و  یهاروش .بوده است یتحولات مهم دستخوش ی،خارج

 گذارندمی ریتأث آموزان،زبان یریادگیبر تجارب  ها،این نوآوری. صورت گرفته است یآموزش یهایفناور نهیدر زم

(Brown, 2002 یکی از علل ایجاد تحولات ایجاد .)شناسی؛ ازجمله های مختلف علم زباندیدگاه شده، استفاده از

 در آموزش زبان دوم است. 1شناسی شناختیزبان

 شده ی توجهشناخت کردیرو از استفاده با اضافه حروف آموزش مسئله به با وجود این که، در زبان انگیسی

 نیا به که( 2004) 4اکوفسکابو  (1201) 3مولر و لریتا ،(2018) 2، ژائو و مکوینیوونگ مانند پژوهشگرانیاست  و 

 یمحتوا نیتدو اصول ینظر یبررس ای و محدود یمقالات نگارش به تنهااند، در زبان فارسی محققان موضوع پرداخته

 ۀطیح ازگرفته در زبان فارسی، که با توجه به تحقیقات شناختی صورتاست  ستهیشا .اندنموده اکتفا یشناخت

از  شیب ،آموزش زبان تیفیک یارتقا یرا در عمل برا هینظر نیادر تحقیقی تجربی،  و رفته فراتر ینظر مطالعات

 باآن است که  ،پژوهش حاضریکی از اهداف اصلی منظور،  نیهمبه .بندیمکار بهو  هقرار داد لیتحل مورد شیپ

 تا علاوه یمده ارائه یفارس ۀآموزش حروف اضاف یبرا یچهارچوب ی،شناخت یشناسیمعن کردیرو از جستن بهره

 ریمس ،یزبان فارس در یدستور ۀمقول نیا گوناگون میمفاه یو فن نیادیبن یهایژگیو ۀدربار نینو یلیبر طرح تحل

 .ییمگشاآموزان و متخصصان بزبان یرو شیپ ی،فارس زبانآموزش  و یریفراگ ندیرا در فرا یاتازه
  

 ارچوب نظریه. چ2

عملکردهای شناختی زبان است که در آن، شناخت به نقش اساسی ساختارهای شناسی شناختی، مطالعۀ زبان

های ای از دانش ما از جهان و مقولهاطلاعاتی میانجی، در برخورد با جهان خارج اشاره دارد. زبان، مجموعه

ین یاری کردن اطلاعات مربوط به تجربیات پیش معناداری است که ما را در رویارویی با تجربیات جدید و ذخیره

                                                 
1. Cognitive Linguistics 
2. Wong, M. H. I., Zhao, H., & MacWhinney, B. 
3. Mueller, Ch.  
4. Baczkowska, A. 



 

 1402 بهار و تابستان(، 25 یاپی)پ اول ۀشمار ،دوازدهمسال  زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ۀنامپژوهش
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 1(. ازجمله مفاهیم مورد توجه در رویکرد شناختی بر پایۀ لی ,2007Geeraerts & Cuyckensرساند )می

 هستند.  5و استعاره 4زمینه، پیش3منظر یا دیدبندی، و صورت 2( تعبیر2: 2001)

ستقیمی وجود ندارد شناسی شناختی، میان زبان و دنیای خارج، الگوبرداری م: در زبانبندیو صورتتعبیر  -الف

های گوناگون رمزگذاری یک های گوناگونی برای تعبیر یک موقعیت خاص وجود دارد. درنتیجه، شیوهو روش

های گوناگونی اشاره دارد تعبیر، به روش .شودهای متفاوتی از آن موقعیت منجر میسازیموقعیت، به ایجاد مفهوم

 (.Lee, 2001) کنندمی که افراد مختلف، یک موقعیت خاص را رمزگذاری

نوع منظر یا دید گوینده، یکی از عوامل دخیل در تعابیر گوناگون است که در آن، شخص  :دید ایمنظر  -ب

های گوناگونی بیان کند؛ مثلاً فروختن و خریدن که هر دو تواند بر اساس دید خود، رخدادی ثابت را به شیوهمی

 .(Lee, 2001)و بالا و پایین که به نوع نگاه و موقعیت بیننده بستگی دارند  کنندبه یک کار خاص اشاره می

پردازد که چه مسائلی در یکی دیگر از مفاهیم مهم در رویکرد شناختی است و به این مسئله می :زمینهپیش -ج

 .(Lee, 2001)گیرند زمینه و درجۀ دوم اهمیت قرار میزمینه و چه موضوعاتی در پساولویت توجه و پیش

در ارتباط است. « تعبیر»استعاره یا همبستگی تجربی، از عوامل مؤثر در رویکرد شناختی است که با استعاره:  -د

همراه دارند و این بدان معناست که برای اشاره به های گوناگون استعاره را بههای متفاوت تفکر ذهنی، شیوهروش

شناسان شناختی، اهمیت زبان ..(Lee, 2001)تر استفاده کرد موستوان از رخدادهای ملتر، میحالات انتزاعی

دانند ای برای استعاره قائل هستند و آن را ابزاری مناسب برای تشخیص رفتارهای زبانی و شیوۀ اندیشیدن میویژه

(Safavi,2008.) 

است؛ چراکه  6چندمعناییگیری شناسان شناختی، توضیح چگونگی شکلروی معنیهای پیشیکی از چالش    

های دیگر ندارند و توسط همان های زبانی، اساساً تفاوتی با انواع مقولهدر  این دیدگاه، فرض بر این است که مقوله

گیرند. ها نشأت میزبانی از آنهای مفهومی غیرشوند که دیگر مقولهدهی میساز و کارهای شناختی کلی سازمان

شوند. شبکۀ معنایی، برای یک عنصر واژگانی نمونه منشعب میتر از معنای پیشیم فرعیبر پایۀ این دیدگاه، مفاه

ها مفاهیم تواند شامل چندین معنای گوناگون باشد که با یکدیگر مرتبط هستند و ممکن است، هریک از آنمی

 که جزو معانی اصلی یا کندبینی میباشند. همچنین، شبکۀ معنایی، پیدایش مفاهیمی را پیشگوناگونی داشته 

                                                 
1

 . Lee, D 
2. construal 
3. perspective 
4. foregrounding 
5. metaphor 
6. polysemy 
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Evans نام دارد )1سازیسازد، زنجیرهفرعی هستند. روندی که این معانی اصلی و ثانویه را به یکدیگر مرتبط می 

& Green, 2005: 332- 333.) 

؛ معلمان و محققان زبانبرانگیز در رویکرد شناختی، توصیف معنایی حروف اضافه است. از موضوعات بحث یکی   

 ،آموزانزبان یحروف اضافه برا یریادگیاند که افتهیدر (1999)، 2منیفر – و لارسن ایمورس –ه لسس مانند

دشوار  هف اضافوحر هاینیمع فیاست که توص آن ،امر نیا لیدلا ی ازکیاست.  کرده جادیا یاعمده یهاچالش

 هستند یادهیچیپ وگسترده  یمعان یدارا ف اضافهو، حرنیبر ا علاوه است.

 (Tyler, Mueller & Ho, 2011)حروف متعدد  یمعان زین یفیتوص یهانامهها و فرهنگدستور نیبهتر یحت ؛

اند نشان داده ارتباط با یکدیگربیاضافه را  وفحر یمعن ی،سنت دستورهایدهند. یدلخواه ارائه مبهرا عمدتاً  اضافه

(Bloomfield, 1933, Frank, 1972)یریادگی یبرا راهکار نیعنوان بهتررا به کردنب حفظ، اغلجهینتدر ؛ 

 .کنندیم شنهادیپ اضافه حروف گوناگون یمعان

های شاخص آن مقوله است، در ، یکی از اعضای موجود در مجموعه که دارای ویژگی3بر پایۀ مقولات شعاعی   

تر یا ای نزدیکها هستند، در فاصلهویژگیگیرد و بقیۀ اعضا، با توجه به این که تا چه حد دارای آن مرکز قرار می

گویند. از آنجا که در بخش اول تحقیق نمونه میگیرند که به آن پیشدورتر، نسبت به معنی مرکزی قرار می

هستیم، در ادامه به معیارهای ارائه شده « به»ای و شبکۀ معنایی حرف اضافۀ نمونهحاضر، در پی درک معنی پیش

 پردازیم.ای مینمونه( برای تعیین معنی پیش2003ز )توسط تایلر و ایوان

نمایند ای حروف اضافه مطرح مینمونه(، معیارهایی را برای تعیین معنای پیش45-47: 2003) 4تایلر و ایوانز    

 اند: عنوان معیار تعیین معنای اولیۀ درون شبکۀ معنایی در نظر گرفته شدهها بهکه در پژوهش آن

  5 معنی مورد قبول الف: نخستین

ترین معنای حرف اند. قدیمیوجود آمدهدارای مفاهیم گوناگونی هستند که در طول تاریخ به حروف اضافه   

 مطرح گردد. 6اینمونهعنوان معنای پیشتواند بهاضافه، در تاریخ زبان می

 7ب: تفوق در شبکۀ معنایی

                                                 
1. chaining 
2. Celce-Murcia & Larsen-Freeman, D. 
3. radial categories 
4. Tyler, A, and Evans, V.  
5. earliest attested meaning 

6. prototype 
7. predominance in the semantic network 
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صورت مستقیم یا غیرمستقیم با یکدیگر در ارتباطند. که به هر شبکۀ معنایی، حاوی مفاهیم گوناگونی است    

عنوان یکی از تواند بهدر این میان، تداول فراوان یک معنی خاص ،در کاربردهای زبانی دیگر در شبکۀ معنایی می

 ای باشد.نمونهمعیارهای انتخاب معنای پیش

 پذیری()ترکیب1های ترکیبیج: استفاده در ساخت

د. در میان نروکار بهمرکب  یهاواژههمچون  های ترکیبی؛در برخی از ساختممکن است  ی،مکانف اضافۀ وحر   

ای برای عنوان گزینهتواند بهرود، میکار های مرکب بهدر واژه کهمعنایی  کاربردهای گوناگون هر حرف اضافه،

که حرف « زیرانداز» شوند؛ همچون واژۀمی های دیگر حذفحساب آید و گزینهای بهنمونهانتخاب معنای پیش

در قسمت پایینی 2ای خود؛ یعنی هنگامی که گذرندهنمونهعنوان اسم و با معنای پیش، به«زیر»اضافۀ مکانی

 کار رفته است.و در تماس با آن قرار دارد، در واژۀ مرکب به 3مرزنما

 4د: رابطه با حروف اضافۀ دیگر

های متضادی وجود دارند که انتخاب هریک توسط گویشور، به تعبیر و زاویۀ نی، جفتدر میان حروف اضافۀ مکا   

، به تعبیر گوینده و مخاطب بستگی دارد. «زیر»و « روی»دید او بستگی دارد. برای مثال؛ مفهوم حروف اضافۀ 

نقش اساسی  ای حروف اضافۀ مکانی، مفهومی است که در ایجاد تضاد میان دو حرف اضافه،نمونهمعنای پیش

 دارد.

 5بینی دستوریو: پیش

چنانچه بتوانیم تشخیص دهیم که معانی گوناگون موجود برای یک حرف اضافه، زمانی از یک معنای خاص     

بینی توانیم پیشاند، میاند و سپس، بخشی از شبکۀ معنایی مرتبط با آن حرف اضافه را تشکیل دادهاقتباس شده

تر برای ای است. از این نظریه، پیشنمونهاند، معنای پیشمعانی از آن منشعب شدهکنیم که معنایی که دیگر 

 ,at »Tyler, Mueller & Ho»و  «to» ،«for»های گوناگون همچون تبیین چندمعنایی حروف اضافۀ زبان

در زبان روسی « напротив»و « перед» ،«против» در زبان انگلیسی، حروف اضافۀ (2011(

(2020Kalyuga, و )  ای؛ همچون حروف اضافه«me»، «në» ،«nga » و«afër»   در زبان آلبانیایی

(2020Fera,.استفاده شده است ) 

 

 

                                                 
1. use in composite forms 

2. trajectory 
3. landmark 
4. relation to other prepositions 
5. grammatical prediction 

https://scholarsarchive.byu.edu/rlj/vol65/iss1/3/
https://scholarsarchive.byu.edu/rlj/vol65/iss1/3/
https://scholarsarchive.byu.edu/rlj/vol65/iss1/3/
https://scholarsarchive.byu.edu/rlj/vol65/iss1/3/
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  پژوهش ة. پیشین3

 پردازیم.های گوناگون میشده، دربارۀ حروف اضافه در زبانهای انجامحاضر، به برخی از پژوهشدر بخش  

به این  «through»و « over» ،«to»جمله (، با بررسی موردی چند حروف اضافه؛ از2004ایوانز و تایلر )

هستند. عنصر کارکردی، در نتیجه رسیدند که این حروف اضافه، علاوه بر مفهوم کارکردی، دارای روابط فضایی 

 شود. نتیجۀ تعاملات روزمرۀ ما با آرایش فضایی مرتبط با آن حرف اضافۀ خاص ایجاد می

زبان  یهادر گروه یسیو آموزش زبان انگل یشناخت یشناسزبان»با عنوان  یدر پژوهش(، 2010) 1پاولوویچ

در  یمهم یۀمانند دستور ساخت گلدبرگ که نظر ی؛شناخت کردیرو یاساس یهاهیفرض بر پایۀ ،«یسیانگل

 یکیخاطرنشان کرده است که  ی پرداخته وسی، به آموزش زبان انگلشودی محسوب میشناخت کردیارچوب روهچ

وی در انتها  .ددارقرار  یمعن ریتأث تحت ،در زبان زیچاست که همه نیا ی،شناخت یشناساصول زبان نیتراز مهم

 تواند تأثیر بسزایی بر آموزش زبان داشته باشد.شناسی شناختی، میاست که زبانه رسیدبه این نتیجه 

را بررسی نمود. نتایج این « over»(، در پژوهشی شناختی، مفاهیم گوناگون حرف اضافۀ 2012) 2راسل

دارای معانی فضایی و زمانی گوناگونی است و بافت جمله، معنای دقیق این حرف « over»تحقیق نشان دادند که 

 کند. اضافه را مشخص می

، به بررسی شناختی «on»(، با هدف دستیابی به تحلیلی جامع از مفاهیم گوناگون حرف اضافۀ 2014) 3اوکونو

از ارتباط معنایی این مفاهیم است؛  این حرف اضافه، در زبان انگلیسی پرداخته است. نتایج این پژوهش حاکی

ها در توان جایی برای آنگنجند و در شبکۀ معنایی نمیهرچند که برخی از موارد استثنا، در این تحلیل نمی

 نظرگرفت.

 ۀده حرف اضاف یهاآموزش استعاره یبرا ی،شناخت سیشنازبان کردیرواز  ، در تحقیق خود(2017) 4نگاه

استفاده ( above, among, at, behind, beside, between, in, in front of, on ،underی )سیانگل

ها یافتهانجام شد.  یشناخت یشناسزبانو مفاهیم دیگر  یریتصو یهاوارهطرح یۀبر اساس نظر ،مطالعه نیکرد. ا

دریافت های سنتی نشان دادند که گروهی که به شیوۀ شناختی آموزش دیده بودند، نسبت به گروهی که آموزش

 کرده بودند، عملکرد بهتری داشتند.

، تحلیلی شناختی انجام داد. او به این «over»بردن به مفاهیم گوناگون حرف اضافۀ ( برای پی2019) 5موری

بُعدی است و شکل و اندازۀ گذرنده و مرزنما، صورت سه، به«over»وارۀ تصویری حرف اضافۀ نتیجه رسید که طرح

                                                 
1. Pavlovic, V 

2. Roussel, E 
3. Okuno, T 
4. Hung, B. P 
5. Mori, S 
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شناختی حروف اضافه کمک است و این امر به افزایش دانش و درک افراد از رفتار زبان قابل افزایش و کاهش

 کند. می

شناسان و دستوردانان به خود جلب های اخیر که رویکرد شناختی، محققان زیادی را در میان زباندر سال

است که در ادامه های زبان فارسی، مانند حروف اضافه انجام شده است، مطالعاتی نیز دربارۀ برخی مقوله نموده

 کنیم:ها اشاره میبه برخی از آن

، در چهارچوب معناشناسی «از»بررسی حرف اضافۀ »(، در مقالۀ 1388) رادعاصی، آقاگل زاده و یوسفی گلفام،

پرداختند و به این « از»، به مطالعۀ موردی شبکۀ معنایی حرف اضافۀ «تیشناختی و مقایسۀ آن با رویکرد سن

نتیجه رسیدند که معانی گوناگون این حرف اضافه، به شکل دلبخواهی نیستند و حول یک معنای سرنمونی به 

« در»( نیز به بررسی شناختی معانی گوناگون حرف اضافۀ 1388) راداند. گلفام و یوسفیشکل منظمی قرار گرفته

(، چند حرف اضافۀ مکانی در 1389مهند )که معانی گوناگون با یکدیگر مرتبطند. راسخ تأکید نمودند پرداخته و

تواند دیدگاه متفاوتی شناسی شناختی، مینماید که چگونه معنیزبان فارسی را مدّنظر قرار داده و مشخص می

تر تها، پیشنهادهایی برای ثبت و ضبط هرچه دقیقدست آورد و در انبرای ضبط معانی گوناگون حروف اضافه به

تحلیلی  –(، با روشی توصیفی 1390نماید. زاهدی و محمدی زیارتی )ها ارائه میمعانی حروف اضافه در فرهنگ

شناسی شناختی پرداخته و معنای سرنمونی در چهارچوب معنی« از»بنیاد، به بررسی حرف اضافۀ و شیوۀ پیکره

اند. رضائی، مختاری و کرمانی این حرف اضافه را مشخص کرده و شبکۀ معنایی آن را رسم نمودهو معانی گوناگون 

عنوان به« بر»شناسی واژگانی شناختی به بررسی چندمعنایی در پژوهشی نظری بر اساس رویکرد معنی (1392)

آمده، دستهای بهداده ها بر اساساند. آنحرف اضافه و همکرد فعلی در دو باب اول گلستان سعدی پرداخته

ای معنایی را با توجه به کاربردهای گوناگون این اضافه را مشخص نموده و سپس شبکهمعنای سرنمونی این حرف

مند بوده و به عواملی؛ نظام« بر»اند که چندمعنایی مقولۀ حرف اضافه پیشنهاد نموده و  به این نتیجه رسیده

های تصویری در ایجاد معانی وارههای فرهنگی و تجربی و تبدیل طرحقالب سازی، استعاره، مجاز،همچون برجسته

شناسی واژگانی شناختی، در چهارچوب معنی (،1392مختاری و رضائی )گوناگون عناصر زبانی نقش فراوانی دارند. 

نبودن معانی دفی دادن تصا ها با نشانآناند. در نقش حرف اضافه پرداخته« با»به بررسی مفاهیم گوناگون مقولۀ 

 ، دارای شبکۀ«با» که حرف اضافۀ معنایی آن، به این نتیجه رسیدند شبکۀ و ارائه« با» گوناگون حرف اضافۀ

، مفاهیم گوناگون این حرف اضافه، در قالب سه خوشۀ معنایی مختلف؛ شامل باشد که در آنمی معنایی منسجمی

ر یک معنای سرنمونی که همان معنای مجاورت و همراهی است، در توافقی، تقابلی و وضعیتی، حول محو خوشۀ

(، به آموزش 1392( و مختاری )1398گرانی همچون بابایی فلاح )اند. پژوهشقالب ساختاری شعاعی قرار گرفته

 اند.شناختی پرداخته حروف اضافه با دیدگاه
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 . روش انجام پژوهش4

تحقیق پیش رو، به دو بخش اصلی تقسیم شده است که بخش نخست آن، به ترسیم شبکۀ معنایی حرف اضافۀ 

ای این حرف اضافه پرداخته است و در بخش دوم پژوهش، با توجه به شبکۀ معنایی نمونهو تعیین معنی پیش« به»

تا حد امکان همۀ این محتوای درسی، در ، یک محتوای آموزشی تهیه شده است. «به»شده برای حرف اضافۀ ارائه 

اند. این محتوای درسی، بر آموزش شده های گوناگون پوشش دادهمعنایی، در بافت شده در شبکۀمفاهیم مطرح 

ای حروف اضافه تأکید بیشتری دارد. در طراحی دستور زبانی که در محتوای درسی شناختی نمونهمعنی پیش

معنایی، در روندی هدفمند و با نظم  آموزش مفاهیم گوناگون موجود در شبکۀشده است، تلاش شده تا آورده 

وارۀ موجود در ورای هر عبارت زبانی تر آغاز شده و به شکلی ساده، روان و قابل فهم، طرحخاصی از مفاهیم عینی

با رویکرد شناختی و گونه آشنایی نحوی که برای افرادی که هیچو رابطۀ گذرنده و مرزنما آموزش داده شود؛ به 

آموز بتواند ای بوده است که فارسیگونهدرک باشد. ترتیب محتوای درس نیز به سادگی قابلاصول آن نداشتند، به

نوعی مفاهیم انتزاعی را به تجربیات عینی و  تر را نیز درک کند، بهدلیل احتمالی فراروی کاربردهای انتزاعی

کردن صورت یکپارچه درک کند و تا حد امکان نیازی به حفظتلف را بهروزمرۀ خود ارتباط دهد، مطالب مخ

ها نداشته باشد. پس از اجرای فرایند آموزشی، کاربردهای گوناگون حروف اضافه برای درک معانی مرتبط با آن

 اند.آمده، تجزیه و تحلیل شدهدستآموزان برگزار شده و نمرات بهآزمونی برای هر دو گروه فارسی

 «به». بررسی شناختی حرف اضافه 1. 4

، در فارسی باستان /paitiشود که در اوستایی /، یکی از حروف اضافۀ مکانی فارسی محسوب می«به»حرف اضافۀ 

/pati/ پهلوی / و درpat/ ( بوده استAbolghasemi, 1994: 212در فرهنگ .) های لغت گوناگون فارسی، به

اشاره شده است که در ادامه، به معانی ذکر شده در فرهنگ سخن  اضافهکاربردهای متعدّدی برای این حرف 

(Anvari, 2003: 383) ایجاد ارتباط با شخص یا 2«. دیر به مدرسه آمدم». اتصال و الصاق: 1پردازیم: می .

«. رودیاین راه به اصفهان م». به سمتِ: 3«. به معلّمت بگو این نکته را توضیح دهد»چیز و مخاطب قرار دادن: 

 «.حرفش را به کرسی نشاند». روی: 5«. به کنجی نشستم و به آسمان خیره شدم». بیان ظرفیت مکانی: 4

، از دیدگاه شناختی بپردازیم. برای این کار، ابتدا بر مبنای دیدگاه «به»حال، جا دارد که به تحلیل حرف اضافۀ 

دست آورده و در مرحلۀ بعد، شبکۀ معنایی آن فه را بهای این حرف اضانمونه(، معنای پیش2003) و ایوانز تایلر

 نماییم.را رسم می

 

 «به»ای حرف اضافة نمونه. معنای پیش1. 1. 4

، با توجه به معیارهای ارائه شده توسط تایلر و ایوانز «به»ای حرف اضافۀ نمونهدر ادامه، به تعیین معنی پیش

 ( خواهیم پرداخت:2003)
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ای در نظر گرفت. طبق نمونهعنوان معنای پیشتوان بهترین مفهوم و کاربرد حرف اضافه را میقدیمی

بوده است که « اتّصال و ارتباط»در معنای « به»ترین کاربرد حرف اضافۀ (، قدیمی1373های ابوالقاسمی )نوشته

یک معنی خاص، نسبت به  بیشتر نمایند. تداولنیز آن را تأیید می (1366)و همکاران  بیقرمحققانی؛ همچون 

ای نمونهعنوان یکی از معیارهای انتخاب معنای پیشتواند بهکاربردهای زبانی دیگر موجود در شبکۀ معنایی، می

آوری شده که در های جمعو داده« به»آمده دربارۀ معانی گوناگون، حرف اضافه  عمل باشد. بر اساس تحقیقات به

معنایی ، بیشترین کاربرد را داشته است. «اتّصال و ارتباط»واهد شد، مشخص شد که معنای ها اشاره خادامه به آن

ای نمونهای برای انتخاب معنای پیشعنوان گزینهتواند بهرود، میکار میهای مرکب دارای حرف اضافه بهکه در واژه

مشاهده « انضمامبه»، «اضافهبه»، «اتّفاقبه»هایی؛ همچون توان در ترکیبرا می« اتّصال و ارتباط»باشد. معنای 

، ای حرف اضافهنمونهمعنی پیشبخشد. این معیار که نمونه بودن این معنی را قوت مینمود که احتمال پیش

عنوان معیاری ایجابی توان بهمفهومی است که در تضاد میان دو جفت حرف اضافه، نقش کلیدی دارد را نمی

و « از»، «به»ای؛ همچون های متضاد نیستند که حروف اضافهاضافه، دارای جفتدانست؛ چرا که همۀ حروف 

را از این نظر که مفهوم رسیدن و اتصال را در خود دارد و حرف « به»از این جمله هستند. حرف اضافۀ « برای»

دانست « از»ضافۀ در تضاد با حرف ا در معنای جدا شدن از منبع است، شاید بتوان تنها در این معنی« از»اضافۀ 

اند. بر این اساس، این معنی کار رفتهبه« آوردن دستبه»و « از دست دادن»های مرکبی؛ همچون که در فعل

گشا باشد. اگر بتوان تشخیص ای این حرف اضافه، مفید و راهنمونهطور کامل برای تشخیص معنی پیشتواند بهنمی

بینی نمود که این توان پیشاند، میاز یک معنای خاص اقتباس شدهداد که معانی دیگر یک حرف اضافه، زمانی 

آوری شده در پژوهش حاضر، های جمعآمده از دادهعملای باشد. بر پایۀ تحقیقات بهنمونهمفهوم اولیه، معنی پیش

 دانست.« به»توان مفهوم اولیۀ حرف اضافۀ را می« اتّصال و ارتباط»مفهوم 

عنوان معنی توان بهرا می« اتّصال و ارتباط»(، مفهوم 2003ئه شده توسط تایلر و ایوانز )بر پایۀ معیارهای ارا

صورت عینی بر روی محور افقی بر هم دانست که در آن، گذرنده و مرزنما به« به»ای حرف اضافۀ نمونهپیش

ای فاصله نمونهاز معنای پیش شکل انتزاعی باشند،ها، به مماس هستند و چنانچه گذرنده و مرزنما یا یکی از آن

 صورت زیر رسم نمود.توان بهوارۀ تصویری این مفهوم را میگیرند. طرحمی
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 «به»ای حرف اضافه نمونه. معنی پیش1شکل 
 

 توجه نمایید:« اتّصال و ارتباط»در معنی « به»حال به چند نمونه از کاربردهای حرف اضافۀ 

 زهرا به پارک رسید.  .1

 ارائه ۀوارصل شده است که با طرحبه پارک )مرزنما( متّ ،شکل فیزیکیفوق، زهرا )گذرنده( است که بهدر نمونۀ 

 ای این حرف اضافه منطبق است.نمونهبرای معنی پیش ،شده

 دار رسید.حق به حق  .2

در ارتباط  نما(دار )مرزبا حق ،صورت انتزاعی( مشهود است، حق )گذرنده( به2شماره ) ۀگونه که در نمونهمان   

( 1وارۀ )اما همچنان بر طرح ؛ای شده استنمونهمنجر به دورتر شدن این مفهوم از معنای پیش ،است که این امر

 منطبق است.

 «به»مفاهیم دیگر موجود در شبکة معنایی حرف اضافة . 2. 1. 4

پردازیم. می ،اندمنشعب شده« ارتباطصال و اتّ»که از معنای « به»به مفاهیم دیگر حرف اضافۀ  ،در بخش حاضر

مفاهیم  :ارائه داده بودند که شامل« به»معنایی برای حرف اضافه  ۀیک شبک ،(1393زاده )رضویان و خان ،ترپیش

الصاق و ارتباط بر روی سازگاری و مطابقت، مقابل و برابر، توالی و ترتیب، تعلیل، استعانت و استفاده از مقصد 

برخی از کاربردهای حرف اضافه  ،این شبکۀ معنایی ،آمدهعملپایۀ تحقیقات به سازی( بود. بربمخاط ،)پیش و نزد

شود رو، شبکۀ معنایی مورد نظر نگارندگان، برخی مفاهیم دیگر را نیز شامل می گیرد، از اینبر نمی را در« به»

ای ( و همچنین معانی حاشیه1393) زادهاز سوی رضویان و خان هبه مفاهیم گوناگون ارائه شد ،که در ادامه

 :پردازیمدست آمده میبه

 الف. مقصد

 ؛را در آن یافت« اتّصال و ارتباط»توان معنای نوعی میکند، بهسمت مرزنما حرکت میبه ،که گذرندههنگامی

ممکن است گذرنده، مرزنما و یا هر دو فیزیکی یا  ،صال با مرزنما است. در این میانپی اتّ که گذرنده در چرا

 های زیر توجه کنید:انتزاعی باشند. به نمونه

 روند.سارا و مادرش به بازار می .4
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 کنند. در اینجاصورت فیزیکی به سمت بازار )مرزنما( حرکت میبه ،در نمونۀ بالا، سارا و مادرش )گذرنده(

 این مقصد به ،اما ممکن است ؛پی ارتباط با آن هستند در ،مادرش شود و سارا ومقصد حرکت محسوب می ،بازار

 شکل انتزاعی نیز مطرح شود.

 عشقم به یغما رفت. .5

 ،شودسمت مقصدی انتزاعی )یغما( که مرزنما محسوب میشکل انتزاعی بهبه ،عشق )گذرنده( ،(4در جملۀ )

 کند. حرکت می

 ب. پیش و نزد

رسیده است. از آنجایی  ،مسیری را طی نموده و به مرزنما که یک شخص یا چیز است هدر این معنی، گذرند

ی از خوشۀ معنایی ینظر گرفت، این مفهوم را جز عنوان مقصد حرکت درتوان مرزنما را بهمی ،که در این مفهوم

 گیریم.نظر می مقصد در

 بیمار را به دکتر بردند. .6

 را طی نموده و به دکتر )مرزنما( رسیده و در نار او قرار گرفته است.در نمونۀ بالا، بیمار )گذرنده( مسیری 

 پ. مخاطب

که فرد به سمت مخاطب که  چرا ؛نوعی استعاره وجود دارددر مفهوم خطاب قرار دادن کسی یا چیزی، به

کنند. میسمت مرزنما حرکت های اوست که بهها و پیغامبلکه این گفته ؛کندحرکت نمی ،شودمرزنما محسوب می

عنوان نوعی مقصد قلمداد کرد، این مفهوم نیز در خوشۀ توان در این مفهوم نیز مخاطب را بهآنجا که می از

 نیز جایگزین نمود.« برای» هتوان با حرف اضافگیرد. این مفهوم را میقرار می« مقصد»

 ماجرا را به مادرم گفتم. .7

 رسد.به مادر )مرزنما( میعنوان گذرنده به ،های فردصحبت ،(6در جملۀ )  

 ت. بر روی

روی محور عمودی صورت  هب ،«صال و ارتباطاتّ»واره در فضا چرخیده است و گویی طرح ،«بر روی»در مفهوم 

 گرفته است.

 پس از مرگ پادشاه، فرزندش به تخت نشست. .8

 حرفش را به کرسی نشاند. .9

در ارتباط با  ،(8( و گذرندۀ انتزاعی در جملۀ )7) ۀجمل ،فیزیکی ۀشود که گذرنددر دو جملۀ بالا مشاهده می

 داده است.  روی محور عمودی رخ ،صالاما این اتّ ؛مرزنما قرار دارند

 ث. سازگاری و مطابقت
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شکل انتزاعی گذرنده به ،که در آن شودمحسوب می« به»یکی از معانی انتزاعی حرف اضافۀ  ،مفهوم سازگاری

صورت انتزاعی به ،کند. همچون جملّ زیر که در آن لباس )گذرنده( و خواهر )مرزنما(با مرزنما ارتباط برقرار می

 اند.با یکدیگر مرتبط شده

 آید. خیلی به خواهرت می ،این لباس .10

 ج. در مقابل و در برابر

کنیم. به این صورت مقایسه و تعویض با یکدیگر مرتبط میگذرنده و مرزنما را در مقام « در مقابل»در مفهوم 

شان را با یکدیگر مقایسه کنند و گیرند تا ارزششکلی انتزاعی در کنار یکدیگر قرار می به ،که گذرنده و مرزنما

 با یکدیگر تعویض نمایند. ،درصورت برابری

 دهم.ینم ایاو را به دن یتار مو کی .11

صورت انتزاعی در کنار یکدیگر تصور شده و با یکدیگر به ،رنده( و دنیا )مرزنما(در مثال فوق، تار مو )گذ   

 شوند.مقایسه می

 چ. توالی و ترتیب

 گیرند.صال را در بر میآیند و مفهوم اصلی اتّدنبال هم میدرپی بهپی ،برای بیان ترتیب، گذرنده و مرزنما

 رفت.برای صحبت با دانش آموزان، کلاس به کلاس می ،مدیر مدرسه .12

 اند و با هم در ارتباطند.آید، گذرنده و مرزنما در کنار یکدیگر قرار گرفتهبرمی بالاگونه که از جملۀ همان

 ح. تعلیل

ارتباط  ،آیدعنوان گذرنده در جمله میبرای بیان دلیل یک امر، علت در نقش مرزنما با معلول خود که به

 در ارتباط است.« به»ای حرف اضافۀ نمونهشکل انتزاعی با مفهوم پیشکند و بهبرقرار می

 او را به جرم دزدی دستگیر کردند. .13

علت حادثه را به معلول مرتبط کرده است که در اینجا جرم  ،«به»در مثال بالا مشهود است که حرف اضافۀ 

 شود.علت و دستگیری معلول محسوب می ،دزدی

 تعانتخ. اس

کاری  ،است که در آن« به»حرف اضافۀ  ،یکی دیگر از مفاهیم موجود در شبکۀ معنایی ،«استعانت»مفهوم 

برای بیان این مفهوم « به»شود که البته امروزه کمتر از حرف اضافۀ توسط گذرنده به کمک مرزنما انجام می

 برای بیان این کاربرد مصطلح است. « با»شود و استفاده می

 ه زور در قوطی را باز کرد.علی ب .14

 چنانت بکوبم به گرز گران. .15

از زور )گذرنده( استفاده نموده است و به نوعی حرف اضافۀ  ،در جملۀ بالا ، علی )گذرنده( برای انجام یک عمل

 میان گذرنده و مرزنما ارتباط برقرار کرده است. ،«به»
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( پرداختیم. 1393زاده )شده توسط رضویان و خان تا به اینجا به بیان مفاهیم موجود در شبکۀ معنایی ارائه

 پردازیم:آمده توسط محققین میدستدر ادامه به برخی از مفاهیم به

 د. برخورد و ضربه

است که در شبکۀ معنایی فوق به آن اشاره نشده « به»یکی از معانی حرف اضافه  ،«برخورد و ضربه»مفهوم 

کند و به را در خود دارد، اما گذرنده به سمت مرزنما حرکت می« ارتباطصال و اتّ»که مفهوم  وجودی است و با

 قرار داد. « مقصد و هدف»توان این معنا را در خوشۀ پس می ؛رسدآن می

 توپ خورد به پام. .16

 کند.سمت مرزنما حرکت کرده و با آن برخورد می، گذرنده بهبالادر جملۀ 

 ذ. مقایسه

 ،«به»اما یکی از کاربردهای حرف اضافۀ  ؛ای نشداشاره« مقایسه»به مفهوم  ،«در مقابل و در برابر»در مفهوم 

تواند می ،«در مقابل و در برابر» ؛توان گفتعبارتی میدو یا چند شخص یا چیز با یکدیگر است و به ۀمقایس

 محسوب شود. « مقایسه»ای برای معنای زیرمجموعه

 تو به لاغری سعید نیستی. .17

 اند.گذرنده و مرزنما برای قرار گرفتن در مقام مقایسه با یکدیگر مرتبط شده ،در نمونۀ بالا

 ر. شباهت

 ،( است که در آن1393زاده )شده در شبکۀ معنایی رضویان و خان یکی دیگر از مفاهیم فراموش ،«شباهت»

 شوند.گیرند و با یکدیگر مرتبط میکنار یکدیگر قرار می ،هاگذرنده و مرزنما برای بیان شباهت

 سارا به مادرش رفته. .18

  ها بیان شود.در نمونۀ بالا، سارا )گذرنده( در کنار مادرش )مرزنما( قرار گرفته است تا شباهت آن

 ز. حالت

برای بیان « به»اضافه رو، از حرف صورت فیزیکی یا انتزاعی با آن در ارتباط است و از اینیک چیز به ،«حالت»

 شود.آن استفاده می

 به زیبایی این نکته را بیان نمود. .19

برای بیان آن استفاده « به» ۀاز حرف اضاف ،رو این در مثال فوق، زیبایی با نکتۀ بیان شده در ارتباط است و از

 شده است.

 س. سوگند

دهد و بین یا چیز مقدس قرار میمقابل یک شخص  صورت انتزاعی خود را درخوردن، فرد به برای سوگند

 شود.این دو حوزه ارتباط برقرار می
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 به خدا من این کار را نکردم. .20

گیرد صورت انتزاعی خود را به مرزنما )خدا( نزدیک نموده و درمقابل او قرار میدر جملۀ بالا، گذرنده )فرد( به

 دهد.و به نوعی، وی را شاهد بر اتفاقات قرار می

 شکل زیر رسم نمود.را به« به»توان شبکۀ معنایی حرف اضافۀ می ،اکنون بیان شدپایۀ آنچه ت بر

 

 

 

 

 

 

 
 

 «به». شبکۀ معنایی حرف اضافۀ 2شکل 

 

معنای پیرامونی است که حول  13دارای  ،«به»شود، حرف اضافۀ گونه که در شکل فوق مشاهده میهمان    

صال و ارتباط، مقصد، اساس، معانی این حرف اضافه عبارتنداز: اتّاند.. بر این ای پراکنده شدهنمونهمفهوم پیش

برابر، توالی و ترتیب، تعلیل، استعانت، برخورد  مقابل و دردر پیش و نزد، مخاطب، بر روی، سازگاری و مطابقت، 

 و ضربه، مقایسه، شباهت، حالت و سوگند.

 یشناخت دگاهید ةبر پای« به» ةاضافآموزش حرف  نامهدرس. 2. 4

گوناگون  یکاربردها حاوی یشد، درس مطرح« به» ۀحرف اضاف ،یشناخت لیبخش، با توجه به آنچه در تحل نیا در 

شامل  بیترتآن به یکه محتوا شودیمرتبط ارائه م یعبارات و اصطلاحات کاربردبا همراه « به» ،حرف اضافه

 :است ریموارد ز

 درس آغاز در و دهش یطراح یفارس زبان در جیرا ۀروزمر یگفتگوها بر اساسمرتبط با موضوع که  یی( گفتگو1

 قرار «به» اضافه حرف محور حول عمدتاً  آن یاستعار عبارات و اصطلاحات و شده ادی یگفتگو. ردیگیم قرار

 اضافه حرف مختلف یمعان با آموزانزبان نمودن آشنا بر علاوه ،یزبان یهاساخت نیا ارائهکه  است یهیبد. دارند

 و جملات ،یدستور هایساخت و هاییآباهم و سازدیم آشنا زین دیجد اصطلاحات و هاهواژ با را هاآن ،«به»

یی در ارتباط با زندگی هاپرسش ،مطلب بهتر میتفه یبرا .دهدیم قرار هاآن ۀاستفاد و دید معرض در را باتیترک

شود  آموز برای درک مطلب آمادهتا ذهن فارسی شودیم آوردهبخش گفتگو قبل و بعد از  ،شخصی و نظرات فرد

 .استفاده کند« به»ارتباطی از حرف اضافه  ،و بتواند در بافت واقعی
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تا  شودیمدرون بافت آورده « به»مرتبط با حرف اضافه  ی( بخش اصطلاحات که در آن، اصطلاحات کاربرد2

 شوند. ها درون جمله آشنابا کاربرد آن شتریهرچه ب ،آموزانیفارس

در آن پررنگ شده « به» ۀاضافحرف ی که اصطلاحات و جملات ۀبردارند در( متن خواندن مرتبط با موضوع و 3

متن کمک  شتریبقبل و بعد از آن متن که به درک  یهاپرسش ود نمایرا به خود جلب  آموزیفارساست تا توجه 

 .کندیم

و سپس « به» ۀاضافحرف  ینیع یهاکاربرد از یحاتیتوض و هانمونه ارائه شامل ؛یشناخت دگاهید با زبان دستور( 4

 و اندشده آورده درس یقبل یهابخش درکه  ییهانمونه به توجه با یانتزاع یهامثال یسو گسترش مطلب به

 یسع مختصر حیتوض بابخش،  نیدر ا است. بخش انیمطالب در پا شتریب میتفه یبرا یکاربرد یهاتیفعال ۀارائ

. شود یاری ،است شده داده آموزش متن قالب در میرمستقیغ صورتبه آنچه یبندجمع در آموززبان تا شودیم

 نکات هارائ و ستندین جدا هم از دو نیا ی،معن و ساخت مسأله به ،یشناخت دستور توجه به رویکرد با ،است یعیطب

 . دینمایم فرد یزبان دانش شیافزا به یانیشا کمک ،یدستور

 شودیدرس ارائه م انیدر پا ،«به» ۀاضافحرف  یشعر مرتبط با موضوع و دارا تیب کی ای مانهیسخن حک کی( 5

ای از کاربرد حروف اضافه در ادبیات نیز و با نمونه مبدل گردد آموزانیفارس یبرا نیریش یاتجربه به یریادگی تا

 .آشنا شوند

دو  یبرا ،شده یطراح یاز محتوا یاتنها نمونه ،مقاله حجم تیمحدود به توجه با تا شد خواهد یسع ،ادامه در

 ارائه گردد. « به»در آموزش حرف اضافه  یبخش گفتگو و نکات دستور

 «به» ةاضاف حرف آموزش یبرا شده هیته یمحتوا از یانمونه. 1. 2. 4

های همراه پرسشگفتگویی به، «به»آموزان با کاربردهای گوناگون حرف اضافۀ منظور آشنایی ضمنی زبانبه 

سازی شد ها برجستهها و عبارتدر جمله« به»نامه آورده و حرف اضافۀ در ابتدای درس ،تکلیفتکلیف و پسپیش

 ها جلب شود. در ادامه، این گفتگو ارائه شده است.آموزان به آنتا توجه فارسی

 «مدرسه به دنیرس رید»گفتگو:  عنوان

 ؟یدیمدرسه رس به رید روزید چرا -

 افتاد. یبیاما در راه اتفاق عج ،مدرسه آمدم به 7ساعت  شهیمثل هم روزید -

 ؟یاتفاق چه -

مادربزرگم  ادی به .رودیمکوچه  بهدر دست گرفته و کوچه  یبزرگ ۀکه جعب دمید را مسن خانم کی -

 .دهمینم ایدن بهرا  شیموتار  کیافتادم که 

 ؟یکرد کار چه -

 رفتم و جعبه را از او گرفتم. سمتش بهاو کمک کنم.  بهحتما  دیخودم گفتم که با به -
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 افتاد؟ یاتفاق چه بعد! یکرد یخوب کار چه نیآفر -

 آن آدرس بردم. اما..... بهمن داد و من هم او را  بهآدرس را  ۀبرگپسرش برود.  ۀخان به خواستیم -

 ؟یچ اما -

افتاد و  نیزم به دیخبر را شن نیا ی. وقتاندبرده مارستانیب به یقلب ۀسکتعلت  بهکه پسرش را  گفتند -

 رید یلیآمد که خ ادمی یو وقت کردممدرسه فکر نمی به . خلاصه اصلامیدکتر ببر بهاو را  ،میمجبور شد

 شده بود. 

در مفاهیم گوناگون استفاده « به»مرتبه از حرف اضافۀ  16قابل مشاهده است،  بالاگونه که در گفتگوی همان   

آموز را ای تا معانی استعاری قابل مشاهده است و ذهن فارسینمونهمفاهیم پیش ،هاشده است که در میان آن

 سازد.برای درک کاربردهای گوناگون این حرف اضافه در متن آماده می

 «به» ةاضاف رفح میمفاه آموزش. 2. 2. 4

 کاردر فضا به یزینشان دادن مقصد حرکت چ یاست که برا یزبان فارس پرکاربرد ۀاضافاز حروف  یکی ،«به»

 یگرید زیبه چ یزیکه چ مییبگو میکه بخواه شودیماستفاده  یحرف اضافه زمان نیا گر،یعبارت د. بهرودیم

 :دیتوجه کن ریز یهامثال. به رسدیمو به آن  شودیم کینزد

 .دادم سارا به را کتاب .1

 .است گرفته قرار او کنار در و است شده کینزدکتاب به سارا ، 1 ۀجمل در

 .رودیمبه خانه  سارا .2

مقصد حرکت سارا  ،جمله، خانه نیشده است. در ا کیو به آنجا نزد کرده حرکت، سارا به سمت خانه 2مثال  در

 است. 

 
 «رود.سارا به خانه می»در جمله  «به» ۀاضافحرف  یانمونهشیپ یعنواره مطرح. 3شکل 

 

 . میهم استفاده کن یانتزاع مسائل انیب یبرا اضافه حرف نیا از میتوانیم

 .رفت خواب به کودک .3

گر مثال زیر، نشانحرکت کرده است.  ،است یمشاهده و انتزاع رقابلیکودک به سمت خواب که غ ،بالا ۀجمل در   

از  یزیچ یوقت مثلاً ؛شود کینزد یگرید زیچ به یمختلف یهاجهت در زیچ کی ،است ممکنوضعیتی است که 

 .شودیم کینزد یگرید زیبالا به چ

 نشست.  نیساعت قبل به زم مین مایهواپ .4
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 آن قرار گرفته است.  یشده و رو کینزد نیبه زم بالااز  مایهواپ ،4 ۀجمل در

کنیم که این ارتباط، از کنیم، ارتباطی بین آن چیز و حالت آن برقرار میرا بیان میگاهی وقتی حالت یک چیز 

 نوع انتزاعی است؛ مانند:

 را خواند. شیهادرسبه سرعت  یعل .5

خواندن، از حرف  خواندن ارتباط برقرار شده است و برای بیان حالت درسدر مثال فوق، میان سرعت و درس   

 است.استفاده شده « به»اضافۀ 

 ،کاربرد نیکه در ا میشو کیبه او نزد یانتزاع ای یکیزیبه شکل ف دیبا ،میرا مخاطب قرار ده یکس که نیا یبرا   

 .شودیماستفاده « به»هم از حرف اضافه 

 .دادم حیتوض را ماجرا ۀهممادرم تلفن کردم و  به .6

صورت ، گوینده به مخاطبش نزدیک شده است تا با او ارتباط برقرار کند. این ارتباط، ممکن است به6در جملۀ   

 فیزیکی یا انتزاعی باشد که در نمونۀ بالا، از نوع انتزاعی است.

است آن  لازم م،یکن سهیها را با هم مقاآن ای میرا با هم نشان ده زیو مطابقت دو چ یسازگار میخواهیم یوقت   

 استفاده کرد.« به» ۀاضافاز حرف  زیمفهوم ن نیا انیب یبرا توانیم. پس میقرار ده گریکدیدو را کنار 

 .دهمینم ایرا به دن شیموتار  کی .7

 در این نمونه، یک تار مو در کنار دنیا قرار گرفته است تا با هم مقایسه شوند.   

است؛ زیرا برای « به»یکدیگر، از کاربردهای دیگر حرف اضافۀ  سازگاری و تناسب دو یا چند چیز در کنار   

 ها باید کنار یکدیگر قرار بگیرند.تشخیص تناسب، آن

 .دیآیمبه خواهرم  یلیخ ،لباس نیا .8

 در مثال بالا، قرار گرفتن لباس در کنار خواهر، زیبایی و تناسب ایجاد کرده است.

تا  میقرار ده گریکدی کنار خود ذهندرون  ایو  یکیزیصورت فبهرا  هاآن دیبا ،زیچند چ ایدو  ۀسیمقا یبرا   

 .میکنیماستفاده « به» ۀاضاف حرفاز  برای بیان چنین حالتی، .میها را بهتر مشاهده کنتفاوت و هاشباهت

 .است هیشب مادرش به سامان .9

، برای تشخیص شباهت سامان به مادرش، در ذهن یا به صورت فیزیکی، دو شخص کنار یکدیگر 9در جملۀ    

 گیرند.قرار می

 ی،انتزاع ای یکیزیصورت فپس به .میها فکر کنبه آن یکبه  یک دیبا ،میکن انیرا ب زیچ چند بیترت میبخواه اگر  

 .میشویم کیها نزدبه آن

 .دیرا پرس هابیغابه کلاس رفت و اسم  کلاس .10

 شود.ها نزدیک میکند و به آنها حرکت میشود، فرد به سمت کلاسگونه که در نمونۀ بالا مشاهده میهمان   
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« به» ۀاضافاز حرف  میتوانیموجود دارد،  یانتزاع یاتفاق و علت آن، ارتباط نیدارد و ب یتعلّ یهر اتفاق از آنجا که

 .میعلت هم استفاده کن انیب یبرا

 .کرد ریدستگ یدزد جرم به را او ،سیپل .11

 نشان داده شده است.« به» ۀبا حرف اضاف ،ارتباط نیو فرد ارتباط برقرار شده است و ا یدزد انیم فوق، ۀجمل در

و او  دادهمقدس قرار  یزیچ ایشخص  کیخود را در مقابل  یصورت انتزاعبه م،یکن ادیسوگند  که نیا یبرا    

 قسم یبرا گر،یعبارت د. بهمیکنیاستفاده م« به» ۀاز حرف اضاف . برای بیان این معنی نیزمیدهیرا شاهد قرار م

 . میو او را شاهد بر اتفاقات قرار دهتصور کنیم مقدس  ءیش ایشخص  کیخود را در مقابل  دیخوردن با

 نشکستم.  را شهیبه خدا من ش .12

 دهد.پندارد و او را ناظر بر کارهای خود قرار میشاهد بر امر می، فرد خداوند را 12در مثال 

 ظرنصرف آن آموزش از ،ددار یاندک اریبس کاربرد گذشته به نسبت گرفتن،یاریاستعانت و  یمعن که آنجا از   

 .است شده

 به نیرو بود مرد را راستی .13

 شود.استفاده می« با»اضافۀ جای آن، از حرف امروزه این نوع مفهوم، کاربردی ندارد و به
 

 

 های پژوهش. تجزیه و تحلیل داده5

 در کلاس درس بر پایة دیدگاه شناختی «به» ةاضافحرف آموزش  ةنامارائة درس. 1. 5

-یفارس یریفراگ فرایند در ،«به» ۀاضافدر آموزش حرف  یشناخت کردیاستفاده از رو ریتأث زانیم یبررس منظوربه 

قم استفاده  یدر دانشگاه دولت ،هاضافحرف این گوناگون  میآموزش مفاه یبرا شده یطراحدرس  ۀنمون آموزان،

عنوان گروه آزمایش به ،زن زبانعرب آموزیفارس 30 شامل ؛دانشگاه نیا یانیسطح م آموزانیفارسشد. دو گروه از 

 آموزیفارس 15شامل  ؛ساله و گروه کنترل 35تا  25 آموزیفارس 15شامل  شیگروه آزما .انتخاب شدندو کنترل 

گذرانده بودند.  قم یرا در دانشگاه دولتعمومی  یآموزش فارسکتاب اول و دوم  ،ساله بود. هر دو گروه 37تا  24

زبان، آشنایی قبلی با زبان فارسی و زندگی در ایران شامل داشتن والدین فارسی ؛ها فرم مربوط به پیشینۀ زبانیآن

. بودندرا کسب کرده  17.13و گروه کنترل  17میانگین  ۀگروه آزمایش نمر آزمون،را تکمیل کرده و در پیش

 در جدول زیر آورده شده است.  ،دو گروه ۀآمددستنمرات به

 کنترلو  شیآزما گروه آزمونشیپ از آمدهدستبه. نمرات 1 جدول

 گروه کنترل گروه آزمایش ردیف
1 19 19 
2 19 18 
3 18 18 
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4 18 18 
5 17 18 
6 17 17 
7 17 17 
8 17 17 
9 17 17 
10 16 17 
11 16 17 
12 16 17 
13 16 16 
14 16 16 
15 16 15 

 

آزمون نتایج تقریباً مشابهی را در پیش ،شود، گروه آزمایش و کنترلمشاهده می بالاگونه که در جدول همان

 ،ایدقیقه 90در دو جلسۀ صورت بود که  نیبه ا ،و کنترل شیآموزش در گروه آزما ندیفرااند. کسب نموده

سنتی  ۀبه شیو ،با این تفاوت که گروه کنترل .ها آموزش داده شدبه آن ،«به»کاربردهای گوناگون حرف اضافۀ 

 یزندگ ۀدربار ییهاپرسشبه کمک  آموزانیفارس یانهیزمشیپابتدا دانش اما برای گروه آزمایش،  ؛دیدآموزش 

در  ،بود« به» ۀاضافگوناگون حرف  یکه شامل معان یداریشن یسپس گفتگو و متن و شد ها فعالآن یشخص

 یهاپرسش همراهبه ،هاضافحرف این گوناگون  یمعان حاویخواندن  متن کی پس از آن، ارائه گردید.کلاس 

 شناختی ۀی به شیونکات دستور و شددر کلاس درس آموزش داده  ،از خواندن و پس از خواندن شیگوناگون پ

 ،سطح قابل درک باشد نیا آموزانیفارس یکه برا« به»ۀ اضافشامل حرف  ؛شعر تیب کی پایان،. در گردید ارائه

 ۀاضافگوناگون حرف  یو کاربردها یمعان سیاز تدر پس. آموزان توضیح داده شدو مفهوم آن برای فارسی خوانده

-یفارستوسط  ،هاضافحرف این گوناگون  میمفاه یریکارگبهدرک و  زانیسنجش م یبراای نمره 20یآزمون ،«به»

 . قرار گرفت لیو تحل هیتجزمورد  های حاصلدادهبرگزار و دو گروه  آموزان

میانگین و انحراف ترین نمرات، همراه بالاترین و پایینبه ،در جدول زیر، نمرات گروه آزمایش و گروه کنترل  

 معیار آورده شده است.
 

 

 آموزان گروه آزمایش و کنترل. نمرات فارسی2جدول 

 نمرات گروه کنترل نمرات گروه آزمایش ردیف
1 20 19 
2 20 18 
3 20 18 
4 20 18 
5 20 18 
6 20 17 
7 19 17 
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8 19 17 
9 19 17 
10 19 17 
11 19 17 
12 18 17 
13 18 16 
14 18 16 
15 18 16 

 19 20 بالاترین نمره

 16 18 ترین نمرهپایین

 17.20 19.13 میانگین نمرات

 0.94 0.83 انحراف معیار
 

ای که از گروه آزمایش و کنترل گرفته شد، نمره 20شود، در آزمون گونه که در جدول بالا مشاهده میهمان

ترین است. پایین 1با بسامد  19 ه،بالاترین نمر ،است و در گروه کنترل 6با بسامد  20 ،بالاترین نمرۀ گروه آزمایش

باشد. با توجه می 3با بسامد  16 ،ترین نمره در گروه کنترلاست و پایین 4با بسامد  18 ،نمره در گروه آزمایش

و انحراف معیار در  17.20 ،و در گروه کنترل 19.13 ،شده، میانگین نمرات در گروه آزمایش به محاسبات انجام

رسد که گروه آمده، به نظر می دستاست. با توجه به نتایج به 0.94 ،و در گروه کنترل 0.83 ،گروه آزمایش

های این گروه تا حدی است و همچنین عملکرد آزمودنی عملکرد بهتری داشته ،نسبت به گروه کنترل ،آزمایش

 ست. تر بوده اهمگن

 . نتایج آزمون کولموگروف اسمیرنوف و آزمون تی مستقل3جدول 

 0.151 کولموگروف اسمیرنوف

 0.77 داری آزمون کولموگروف اسمیرنوفمعنی

 T(28=) 6.24 نتیجة آزمون تی مستقل

 =0.0P داری آزمون تی مستقلمعنی
 

است. استفاده رای مقایسۀ میانگین نمرۀ آزمون، دو گروه آزمایش و کنترل، از آزمون تی مستقل استفاده شده ب

دار نبودن آزمون، دلیل معنیبودن توزیع نمرات آزمون در دو گروه است. بهاز این آزمون، مستلزم بررسی نرمال 

های آزمون، ( مشخص شد که داده0.151رنوف )( و نتیجۀ آزمون کولموگروف اسمی0.77کولموگروف اسمیرنوف )

(، سطح  =0P≤0.05دارای توزیع نرمال هستند و استفاده از آزمون تی مستقل، مجاز است. در آزمون تی )

دار بودن تفاوت عملکرد دو گروه آزمایش و کنترل است. دست آمد که حاکی از معنیبه 0.05داری کمتر از معنی

 6.24آمده است. مقدار تی دستهای بهنبودن یافته دهندۀ تصادفیی بیشتر باشد، نشانآنجا که هرچه مقدار ت از

دار است و آمده در گروه کنترل و آزمایش، معنیدست، گویای آن است که تفاوت نمرات به28با درجۀ آزادی 

 شود.تأیید می« به»فرضیۀ مؤثر بودن روش تدریس شناختی حرف اضافۀ 
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متخصص در حوزۀ آموزش زبان فارسی به  5ی بررسی روایی صوری و محتوایی آزمون، از در این تحقیق، برا

ها آزمون را از نظر ظاهری و محتوایی مناسب ارزیابی نمودند. پایایی از روش زبانان نظرخواهی شد و آنغیرفارسی

زمون، با یکدیگر مقایسه دست آمد و سپس نتایج حاصل از دو آدو نیمه کردن آزمون برای سنجش پایایی آزمون به

و « 0.838»بستگی آن دو، از طریق روش پیرسون مشخص شد. با توجه به ضریب همبستگی شدند و ضریب هم

بستگی قابل قبولی برخوردار است. در مرحلۀ بعد، به کمک توان نتیجه گرفت که آزمون از هم، می«P «0مقدار 

بود که نشان از « 0.91»که این مقدار، برابر با  آمددستبهبراون، ضریب پایایی کل آزمون  –فرمول اسپیرمن 

 پایایی مناسب آزمون است.
 

 گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی. نتیجه6

های شده، برای گروه آمده از آزمون برگزار دستدار بودن نتایج آزمون تی بهدر تحقیق حاضر، با توجه به معنی

تواند در آموزش بر مبنای رویکرد شناختی و بر پایۀ شبکۀ معنایی می آزمایش و کنترل مشخص گردید که

یادگیری هرچه بهتر مفاهیم حروف اضافه مؤثر باشد؛ چراکه معانی جداگانۀ مرتبط با یک حرف اضافۀ خاص، از 

 ,Dwell, 1994, Herskovits,1986,1988) مندی با هم مرتبطندشکل نظامشناختی، بهنظر معنی

Evans, and Tyler, 2005, 2004 ). 

که  نتیجه گرفت ی،شناخت یشناسزبانو مفاهیم دیگر  یریتصو یهاوارهطرح یۀبر اساس نظر( 2017هانگ )

کنند، های سنتی دریافت میگروهی که به شیوۀ شناختی آموزش دیده باشند، نسبت به گروهی که آموزش

آموزان خارجی نتایج ، به فارسی«به»حرف اضافۀ  عملکرد بهتری خواهند داشت. در تحقیق حاضر نیز در آموزش

تواند تأثیر دست آمد و این نتیجه تأیید شد که استفاده از رویکرد شناختی، در تدوین مواد آموزشی میمشابهی به

آموزان داشته باشد. مفاهیم گوناگون حروف اضافه را هرچه بیشتر در ذهن فرد بسزایی در روند یادگیری زبان

 ماید و او را با کاربردهای گوناگون این عناصر زبانی آشنا کند.نهادینه ن

آموزان، توانایی های پژوهش حاضر نشان داد، در آموزش سنتی مفاهیم حروف اضافه، فارسیطور که یافتههمان

 ( هم1998استرومبرگ )ها نشان دادند. این نتیجه، در تحقیقات لیندادراکی کمتری از کاربردهای گوناگون آن

عنوان زبان دوم، پس از چهار سال ( نیز در پژوهشی پی برد که فراگیران اسپانیایی، به2009) 1دست آمد. لمبه

نشان  PARAو   PORآموزش سنتی در کالج اسپانیایی، هیچ پیشرفتی در کسب مهارت کاربرد حروف اضافه 

( که مفاهیم گوناگون حروف اضافه 1998من )دهند که برخلاف نظر فریندادند. نتایج پژوهش حاضر نیز نشان می

شود، این آموزان چالش بزرگی محسوب میها برای زباندانست و معتقد بود که یادگیری معنی آنرا تصادفی می

 اند.ای پراکنده شدهنمونهحول یک مفهوم پیشمند، ای نظاممفاهیم با یکدیگر در ارتباطند و به شیوه

                                                 
1. Lam, Y 
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رسد که مواد آموزشی شناختی، برای تدریس مفاهیم آمده از این تحقیق، به نظر میدستبر اساس نتایج به

 های زیر باشد:گوناگون حرف اضافه باید دارای ویژگی

 گون پوشش دهد. های گوناشده در شبکۀ معنایی را تا حد امکان و در بافت همۀ مفاهیم مطرح 

 باشد. ای حروف اضافه، تأکید بیشتری داشته نمونهبر آموزش معنای پیش 

 شود، باید تلاش کرد که می در تدوین دستور زبانی که بر پایۀ محتوای درسی شناختی آموزش داده

 تر آغازدار و با نظم خاصی از مفاهیم عینیمفاهیم گوناگون موجود در شبکۀ معنایی را در روندی معنی

وارۀ موجود در ورای هر عبارت زبانی و رابطۀ گذرنده و مرزنما را به شکلی ساده و  روان کرده و طرح

گونه آشنایی با رویکرد شناختی و اصول آن ندارند، طوری که برای افرادی که هیچآموزش داد؛ به

 درک باشد. سادگی قابل به

 تر را نیز یر بتواند دلیل احتمالی فراروی کاربردهای انتزاعینحوی باشد که فراگ ارائه محتوا به ترتیب

داده و مطالب درک کند و بتواند به نوعی، مفاهیم انتزاعی را به تجربیات عینی و روزمرۀ خود ارتباط 

نمودن کاربردهای گوناگون  مختلف را به شکلی یکپارچه درک نماید و تا حد امکان نیازی به حفظ

 ها نداشته باشد.درک معانی مرتبط با آنحروف اضافه، برای 

 

 :هرست منابعف 

 ، چاپ هفتم. تهران: سمت.تاریخ زبان فارسی(، 1389)ابوالقاسمی، محسن 

-ادب«. شناسیِ شناختیاساسِ معنی بر فرهنگ سخن یمکانه بررسی معانی حروف اضاف»(، 1389) مهند، محمدراسخ

 .49-14،66، پژوهی

های نشریۀ پژوهش، « در گلستان سعدی« بر»ی بررسی شناختی مقوله»(، 1392) کرمانی، مرضائی، ح.. مختاری، ش. 
 .20-7. 6. شماره شناسی تطبیقیزبان

شناسی شناختی. در زبان فارسی با رویکرد معنی« به»(. چندمعنایی حرف اضافۀ 1393) زاده، م.رضویان، ح، و خان
 .79 -57، 7های غرب ایران. مطالعات زبان و گویش

، «شناسی شناختیدر چهارچوب معنی« از» شبکۀ معنایی حرف اضافۀ فارسی»(، 1390) زاهدی، ک. محمدی زیارتی، ع.
 .67-80، 1، شماره13، سالهای علوم شناختیتازه
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 .منصور. تهران: ناهید
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 73 -94(، 9)7 .و گویشهای خراسان: دانشگاه فردوسی مشهد
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